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 nicht ihr Gatte , sondern ein fremder Herrscher , und die Wahrheit kommtdaheraufandreWeisealsinA1-3zuTage.Esistalsoklar,dassdiefolgendenGruppen,indenenübrigenskeineSpurvonBuddhismusmehrauftritt,auseinermitA4undnichtmitA1—3übereinstimmendenFormabstammen.Ausserdemaberhatmansichzufragen,welchevonbeidenFormendieältesteist.IchbehaupteohneZaudern,dassdiesA4seinmuss.Unwahrscheinlichist,dassdieFrauindemsieverhörendenKönigenichtihrenMannerkennt;ferneristdieLösungvonA+,wodieFrauihremMannedieVerstümmelungihresLiebhaberszurLastlegtunddurchdasGeständnisdesletzterenminderVerruchtenüberführtwird,vielfriedigenderunddemGeistederErzählungangemessener.Ichglaubealso,dassdieBuddhistendieGeschichtevonderundankbarenGattinderälterenLitteratur,indersiezweifellosineinerdemDaçakumaratscharitaähnlichenGestaltexistierte,entlehnteundsieabgeänderthaben,indemsieansdemEhemannedieVerkörperungdesBoddbisattvamachten,wassiedannveranlasste,ihnauchzumGerichtsherrendesSchlusseszumachenunddemgemässdieLösungumzugestalten.EsisteinerderzahlreichenFälle,indenenderBuddhismuseinelängstindermündlichenoderlichenÜberlieferungIndiensvorhandeneErzähluno;nurumgemodelthat.
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 Die Form B , die rein nur in einer einzigen Version erhalten ist , hatmehrereZügemitAgemeinsam:diefreiwilligeAufopferungdesMannesvollziehtsichwährendeinerReiseineinerEinöde,derLiebhaberisteinKrüppel,unddieFrauversuchtihrenMannhinabzustürzen.Dadurch,dassdieErzählungmitdemUrteilssprucheeinesfremdenKönigsschliesst,vordemdieschuldigeFraufrecherweiseihrenGattenverklagthat,steht13derFormA4nahe5aberBunterscheidetsichdurchvierwichtigeZügevonA:dieFraustirbtinderWüste,währendsieinAnurdemTodenahekommt;dasOpferdesGattenbestehtdarin,dassersiedurchdieHingabederHälftedesihmbestimmtenLebens,dieerschliesslichdingszurückerhält,wiedervomTodeerweckt;dieTotenerweckungwirddurcheineüberirdischeMachtbewirkt;derunwürdigeBuhleisteinborenerKrüppelundkeinVerstümmelter.DieseunterscheidendenmalevonBwerdenwirindenfolgendenGruppenwiederfinden,nurdassauchdieHilflosigkeitdesBuhlenverschwindet.DieFormBistindervonKosegartenveröffentlichtenundvonBenfeyübersetztenRedaktiondesPantschatantra2,303,Buch4,Kap.5erhalten1).Ichlassesieetwasgekürzthierfolgen:

 1 ) Die Erzählung stand nicht im ursprünglichen Pantschatantra und kommt auchnichtindemvonDuboisübersetztensüdlichenPantschatantravor.AusserderßenfeyschenÜbersetzunggiebteseinevon"WilliamGoonetillekeverfassteenglische(TheOrientalist

1 , 277 . Bombay 1884 ) ; der Übersetzer macht aus dieser Geschichte die 6 . (nicht 5 . ) des


